
ਸਿਰੀਰਾਗੁ ਭਹਲਾ ੪ ॥ 
Siree Raag, Fourth Mehl: 

ਨਾਭੁ ਸਭਲ੄ ਭਨੁ ਸਰਿ਩ਰੀਐ ਸਫਨੁ ਨਾਭ੄ ਸਧਿਗੁ ਜੀਵਾਿੁ ॥ 
Receiving the Naam, the mind is satisfied; without the Naam, life is cursed. 

ਕ੅ਈ ਗੁਰਭੁਸਿ ਿਜਣੁ ਜ੃ ਸਭਲ੄ ਭ੄ ਦਿ੃ ਩ਿਬੁ ਗੁਣਰਾਿੁ ॥ 
If I meet the Gurmukh, my Spiritual Friend, he will show me God, the 
Treasure of Excellence. 

ਹਉ ਸਰਿੁ ਸਵਟਹੁ ਚਉ ਿੰਨੀਐ ਭ੄ ਨਾਭ ਕਰ੃ ਩ਰਗਾਿੁ ॥੧॥ 
I am every bit a sacrifice to one who reveals to me the Naam. ||1|| 

ਭ੃ਰ੃ ਩ਿੀਰਭਾ ਹਉ ਜੀਵਾ ਨਾਭੁ ਸਧਆਇ ॥ 
O my Beloved, I live by meditating on Your Name. 

ਸਫਨੁ ਨਾਵ੄ ਜੀਵਣੁ ਨਾ ਥੀਐ ਭ੃ਰ੃ ਿਸਰਗੁਰ ਨਾਭੁ ਸਦਿੜਾਇ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Without Your Name, my life does not even exist. My True Guru has implanted 
the Naam within me. ||1||Pause|| 

ਨਾਭੁ ਅਭ੅ਲਕੁ ਰਰਨੁ ਹ੄ ਩ੂਰ੃ ਿਸਰਗੁਰ ਩ਾਸਿ ॥ 
The Naam is a Priceless Jewel; it is with the Perfect True Guru. 

ਿਸਰਗੁਰ ਿ੃ਵ੄ ਲਸਗਆ ਕਸਿ ਰਰਨੁ ਦ੃ਵ੄ ਩ਰਗਾਸਿ ॥ 
When one is enjoined to serve the True Guru, He brings out this Jewel and 
bestows this enlightenment. 

ਧੰਨੁ ਵਡਬਾਗੀ ਵਡ ਬਾਗੀਆ ਜ੅ ਆਇ ਸਭਲ੃ ਗੁਰ ਩ਾਸਿ ॥੨॥ 
Blessed, and most fortunate of the very fortunate, are those who come to 
meet the Guru. ||2|| 

ਸਜਨਾ ਿਸਰਗੁਰੁ ਩ੁਰਿੁ ਨ ਬ੃ਸਟਓ ਿ੃ ਬਾਗਹੀਣ ਵਸਿ ਕਾਲ ॥ 
Those who have not met the Primal Being, the True Guru, are most 
unfortunate, and are subject to death. 

ਓਇ ਸਪਸਰ ਸਪਸਰ ਜ੅ਸਨ ਬਵਾਈਅਸਹ ਸਵਸਚ ਸਵਿਟਾ ਕਸਰ ਸਵਕਰਾਲ ॥ 
They wander in reincarnation over and over again, as the most disgusting 
maggots in manure. 



ਓਨਾ ਩ਾਸਿ ਦੁਆਸਿ ਨ ਸਬਟੀਐ ਸਜਨ ਅੰਰਸਰ ਕ੍ਰ੅ਧੁ ਚੰਡਾਲ ॥੩॥ 
Do not meet with, or even approach those people, whose hearts are filled 
with horrible anger. ||3|| 

ਿਸਰਗੁਰੁ ਩ੁਰਿੁ ਅੰਸਭਿਰ ਿਰੁ ਵਡਬਾਗੀ ਨਾਵਸਹ ਆਇ ॥ 
The True Guru, the Primal Being, is the Pool of Ambrosial Nectar. The very 
fortunate ones come to bathe in it. 

ਉਨ ਜਨਭ ਜਨਭ ਕੀ ਭ੄ਲੁ ਉਰਰ੄ ਸਨਰਭਲ ਨਾਭੁ ਸਦਿੜਾਇ ॥ 
The filth of many incarnations is washed away, and the Immaculate Naam is 

implanted within. 

ਜਨ ਨਾਨਕ ਉਰਭ ਩ਦੁ ਩ਾਇਆ ਿਸਰਗੁਰ ਕੀ ਸਲਵ ਲਾਇ ॥੪॥੨॥੬੬॥ 
Servant Nanak has obtained the most exalted state, lovingly attuned to the 
True Guru. ||4||2||66|| 

 


